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СОДЕРЖАНИЕ

Уважаемый покупатель!

Благодарим за покупку продукции BRAIT. 

В данном руководстве приведены правила эксплуатации инструмента.

Перед началом работ внимательно прочтите руководство. Эксплуатируйте инстру-
мент в соответствии с правилами и с учётом требований безопасности, а также руково-
дствуясь здравым смыслом. Сохраните инструкцию, при необходимости Вы всегда 
можете обратиться к ней. Линейка продукции BRAIT  постоянно расширяется новыми 
моделями. 

Продукция BRAIT  отличается эргономичным дизайном, обеспечивающим удобство 
её использования, продуманной конструкцией, высокой мощностью и производитель-
ностью. 

В связи с изменениями в технических характеристиках содержание руководства 
может не полностью соответствовать приобретённому инструменту. 

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию отдель-
ных деталей без предварительного уведомления. Имейте это в виду, читая руководство 
по эксплуатации.

                                                                                           С уважением, команда BRAIT  .
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Внимание! Перед использованием внимательно прочитайте руководство 
по эксплуатации устройства. При помощи данного руководства ознакомьтесь 
с устройством и с условиями его правильного и безопасного использования.

Дата изготовления может быть определена цифрами серийного номера, размещённого на 
изделии, и (или) может быть указана на упаковке изделия.
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Срок службы изделия 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок 
службы исчисляется с даты выпуска изделия. 

Срок хранения - 5 лет при хранении в закрытых помещениях с естественной вентиляцией в 
упаковке при температуре воздуха от +5°С до +45°С и относительной влажности воздуха не 
более 80%. Срок хранения аккумуляторной батареи 1 год.



ВВЕДЕНИЕ 

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по эксплуатации содержит необходимую 
информацию, касающуюся работы и технического обслуживания товара. Внима-
тельно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации перед началом использования 
изделия.

При совершении купли - продажи лицо, осуществляющее торговлю, проверяет в прису-
тствии покупателя внешний вид товара, его комплектность и работоспособность. Произво-
дит отметку в гарантийном талоне, прикладывает товарный чек, представляет информацию 
об организациях, выполняющих монтаж и пусконаладочные работы, адреса сервисных 
центров.
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К сведению торгующих организаций:

Особые условия реализации не предусмотрены

Настоящее руководство по эксплуатации является частью изделия и должно быть 
передано покупателю при его приобретении.

Информация, содержащаяся в руководстве по эксплуатации, действительна на момент 
издания. Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию, не 
ухудшающие характеристики оборудования, без предварительного уведомления потреби-
телей. 

ОСТОРОЖНО:

Данное устройство может быть опасно!

Неосторожное или неправильное

обращение с ним может повлечь

серьезные травмы.

Перед настройкой и чисткой

всегда сначала выключите

инструмент, а затем снимите

аккумулятор.

Следите за тем, чтобы в радиусе 

10 метров не было детей, животных

или посторонних людей.

Прочитайте, пожалуйста, внима-
тельно инструкции и разберитесь в 
том, как работают все настройки и 
переключатели.

Не работайте и не оставляйте

воздуходув под дождем.

Во время работы с воздуходувом

рекомендуется пользоваться

защитой для глаз.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

Обратитесь в местные органы власти за консультацией по любым правилам, которые     
ограничивают использование воздуходувки некоторыми операциями. Всегда надевайте 
средства защиты органов слуха во время работы с воздуходувкой, так как она является 
шумной и может привести к необратимому повреждению органов слуха, если не 
соблюдать меры предосторожности по ограничению воздействия, снижению уровня шума 
и ношению средств защиты органов слуха. Всегда надевайте полную защиту для глаз во 
время работы с воздуходувкой. Производитель настоятельно рекомендует носить полно 
лицевую маску или полностью закрытые очки, поскольку обычные очки или 
солнцезащитные очки не обеспечивают полную защиты глаз. Мощный воздушный поток 
воздуха в любой момент может отбрасывать предметы на высокой скорости и отскакивать 
от твердых поверхностей к оператору.

Подготовка

1. Прежде чем использовать беспроводную воздуходувку, внимательно прочитайте все

    предупреждения и инструкции по технике безопасности.

Использование воздуходувки

2. Убедитесь, что воздуходувка используется только на открытом воздухе в сухих и

    хорошо освещенных условиях.

3. Не используйте воздуходувку для каких-либо других целей, кроме сдувания легкого

    мусора, такого как листья, трава и другой садовый мусор.

4. Никогда не позволяйте детям использовать воздуходувку.

5. Перед началом работы ознакомьтесь с органами управления и правильным использо-

    ванием воздуходувки.

6. Обратитесь в местные органы власти за консультацией по любым правилам, которые

   ограничивают использование воздуходувки некоторыми операциями.

7. Всегда пользуйтесь средствами защиты органов слуха и полными средствами защиты

   глаз во время работы с воздуходувкой.

Перед использованием воздуходувки важно прочитать все предупреждения и инструкции 
по технике безопасности. Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к 
поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезной травме. Сохраните все 
предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.

Общее предупреждение о безопасности

Беспроводная воздуходувка предназначена для использования только на открытом воз-
духе в сухих и хорошо освещенных условиях.
Воздуходувка не предназначена для использования детьми или лицами с ограниченными 
физическими, умственными или сенсорными способностями.
Изделие предназначено для выдувания легкого мусора, такого как листва, трава и другой 
садовый мусор.
Не используйте воздуходувку для каких-либо других работ.

Назначение
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11. Для работы с садовым воздуходувом вам потребуется защитная одежда, перчатки и

     прочная обувь.

12. Чтобы пыль не вызывала у вас раздражение, пользуйтесь защитной маской.

13. Перед началом работы осмотрите воздуходув на предмет неисправностей. В случае
      обнаружения неисправностей выполните необходимый ремонт или замените
      неисправные детали на новые.

14. Перед началом работы убедитесь так же в том, что инструмент соответствует правилам
      техники безопасности. 

15. Пользуйтесь воздуходувом только в светлое время суток или при хорошем
      искусственном освещении.

16. По возможности старайтесь не работать после дождя или росы.

17. Не пользуйтесь воздуходувкой рядом с водоемами и не опускайте его в воду.

18. Чтобы стоять устойчиво при работе с аккумуляторным инструментом, вам потребуется 
обувь на нескользящей подошве.

19. Следите за тем, чтобы в пределах опасной зоны в радиусе 10м не было посторонних 
людей, животных или детей.

Даже когда воздуходувка используется по назначению, всё же невозможно полностью 
устранить определенные остаточные факторы риска. При использовании могут возник-
нуть следующие опасности, и оператор должен обратить особое внимание на то, чтобы 
избежать следующего:

Остаточные риски

Травма из-за вибрации

Всегда используйте правильный инструмент для работы, используйте для работы  
перчатки  используйте нужную скорость, необходимую для выполнения задачи.

Повреждение слуха из-за воздействия шума

Наденьте защитные наушники и ограничьте воздействие.

Травмы отлетающими предметами из воздушного потока нагнетательной трубы

Всегда носите защитные очки

Травмы могут быть вызваны или усугублены длительным использованием инструмента. 
При использовании любого инструмента в течение длительного времени обязательно 
делайте регулярные перерывы.

Предупреждение

10. Не направляйте поток воздуха на твердые или острые предметы, так как они могут быть

      отброшены на высокой скорости и могут отскочить к оператору.

9. Всегда направляйте поток воздуха в сторону от людей и животных.

8. Не используйте воздуходувку, если вы устали, больны или находитесь под воздействием

    алкоголя, наркотиков или лекарств.

20. Не оставлять воздуходувку на солнце (АКБ может сильно нагреться и взорваться). 
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Электробезопасность (при использовании зарядного устройства) 
Вилка зарядного устройства (З/У) должна соответствовать сетевой розетке. Никогда не 

вносите никаких изменений в конструкцию розетки. Розетки и вилки, не подвергавшиеся 
изменениям, снижают риск поражения электрическим током. 

Не подвергайте з/у воздействию дождя или влаги. Попадание воды в (З/У) повышает 
риск поражения электрическим током. 

Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте шнур питания для 
переноски, перемещения или извлечения вилки из розетки. Располагайте шнур на 
расстоянии от источников тепла, масла, острых краев и движущихся деталей. Повреж-
денные или запутанные сетевые шнуры увеличивают риск поражения электрическим 
током. 

Если з/у приходится эксплуатировать в сыром месте, используйте линию электропита-
ния, которая защищена прерывателем, срабатывающим при замыкании на землю (УЗО). 
(Устройство Защитного Отключения). Его применение уменьшит риск поражения 
электрическим током. 

Использование и уход за аккумулятором
· Заряжайте только зарядным устройством, указанным производителем. Зарядное 

устройство, подходящее для одного типа аккумуляторной батареи, может создать риск 
возгорания при использовании с другим аккумуляторным блоком.

· Используйте электроинструменты только со специально предназначенными аккумуля-
торными батареями. Использование любых других батарейных блоков может создать 
риск травмы или возгорания.

· Когда батарейный блок не используется, держите его подальше от других металличес-
ких предметов, таких как канцелярские скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты или другие 
мелкие металлические предметы, которые могут соединять один разъем с другим. 
Замыкание клемм аккумуляторной батареи может привести к ожогам или возгоранию.

· При неправильных условиях из аккумуляторной батареи может вытечь жидкость; 
избегать контакта. При случайном контакте промойте водой. Если жидкость попала в 
глаза, дополнительно обратитесь за медицинской помощью. Вытекающая из аккумуля-
торного блока жидкость может вызвать раздражение или ожоги.

· Не используйте поврежденный или модифицированный аккумулятор или инструмент. 
Поврежденные или модифицированные батареи могут вести себя непредсказуемо, что 
может привести к возгоранию, взрыву или травмам.

· Не подвергайте аккумулятор или инструмент воздействию огня или высоких темпера-
тур. Воздействие огня или чрезмерной температуры выше 130°C может привести к 
взрыву.

· Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумулятор или инструмент 
за пределами диапазона температур, указанного в инструкциях. Неправильная зарядка 
или при температурах, выходящих за пределы указанного диапазона, может повредить 
аккумулятор и повысить риск возгорания.



ВНЕШНИЙ ВИД И УСТРОЙСТВО ВОЗДУХОДУВКИ 

1. Корпус устройства
2. Выходная труба
3. Обрезиненная ручка воздуходува
4. Выключатель
5. Аккумулятор

ВНИМАНИЕ! Внешний вид и устройство инструмента могут отличаться от 
представленных в инструкции.
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Комплектация:

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель

 
Напряжение аккумулятора, В

 

20

 
Cкорость воздушного потока, км/ч

Скорость воздушного потока
при турбонаддуве, км/ч 

36-108

151

Емкость аккумулятора, Ач

Зарядное устройство, А

Тип аккумулятора Li-ion

1х4.0

2.4

BCВ20-2PU PROBCВ20-4PU-1 PRO

3Объём воздуха, м /ч 

3Объём воздуха при турбонаддуве, м /ч 

114-336

468

20

 
I-140

-

Li-ion

1х2.0

2.4

150

II-250

Класс защиты IPХ0IPХ0

-

Труба -1шт

Аккумуляторная батарея -1шт

Зарядное устройство -1шт

Инструкция по эксплуатации - 1шт



● Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы вставить батарею в держатель

Вставьте батарейку (Рис.2)

Рис.2

 

 

Рис.3

● Нажмите на спусковой крючок переключателя вверх, чтобы включить беспроводную 
воздуходувку для листьев.
● Отпустите выключатель, чтобы выключить беспроводную воздуходувку для листьев.
● Если вы хотите увеличить скорость, сначала нажмите на спусковой крючок, а затем 
нажмите кнопку TURBO после запуска двигателя. В этот момент скорость машины быстро 
возрастет.
● Пожалуйста, обратите внимание, что кнопку TURBO нельзя нажимать в течение длитель-
ного времени. Рекомендуется не использовать его непрерывно не более 5 минут, так как эта 
функция подходит только для кратковременного не длительного использования. Батарея 
защищена от низкого напряжения.

ВКЛЮЧЕНИЕ/ ВЫКЛЮЧЕНИЕ (Рис.3)

 

TURBO

Рис.1

 
Рис.1-1

 

СБОРКА ИЗДЕЛИЯ 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед сборкой трубы убедитесь, что аккумулятор не вставлен в изделие 
и что выключатель питания находится в выключенном положении.
● Вставьте выдувную трубу в воздуховод.
● Поверните выдувную трубку против часовой стрелки, чтобы зафиксировать ее в пазу 
воздуховода, и выдувная труба зафиксируется

Соберите выдувную трубу (Рис.1)
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы убедитесь в том, что две половинки 
выходной трубы плотно соединены.

Включение и выключение

 Аккумуляторная садовая воздуходувка используется в следующих случаях:

• Для сдувания мусора и травы с подъездных дорожек на территории дома, тропинок 
площадок и т.д.

• Для сметания травы, листьев в кучу или выметания мусора из углов и труднодоступных 
мест.

1. Вставьте аккумулятор в слот до характерного щелчка.

2. Включите инструмент и используйте по назначению.

 Держите воздуходув так, чтобы поток воздуха был направлен вниз или вбок в одну и 
ту же сторону. Старайтесь держаться на расстоянии от тротуаров, валунов, автомоби-
лей и оград.  

 Чтобы вымести мусор из углов, не направляйте воздушный поток в угол, тогда пыль 
не будет разлетаться в стороны и не попадет вам в лицо 

 Будьте аккуратны, работая рядом с деревьями. Сильный воздушный поток может пов-
редить мелкие и слабые растения. 

3. Во время работы контролируйте заряд батареи с помощью светового индикатора на 
аккумуляторе.

При необходимости зарядите аккумулятор. 

4. После выполнения необходимых работ или при разрядке аккумулятора, выключите 
устройство.

Примечание!  Во избежание повреждения аккумуляторной батареи, не храните ее в 
разряженном состоянии. После использования и перед хранением полностью зарядите 
аккумулятор.

Аккумуляторную батарею при хранении необходимо подзаряжать не реже
чем 1 раз в 2-3 месяца.
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Установка и извлечение аккумуляторного блока (Рис.4).
• Чтобы установить аккумуляторный блок (А), зафиксируйте пусковой механизм, установите
   переключатель вперед/назад в центральное положение. Совместите корпус с пазом в
   аккумуляторном блоке и нажимайте в направлении стрелки, пока аккумуляторный блок не
   зафиксируется.
• Чтобы извлечь аккумуляторный блок из инструмента, нажмите на зажим аккумулятора (Б)
   и извлеките аккумуляторный блок в направлении стрелки.
• Всегда извлекайте аккумуляторный блок из инструмента, производя сборку деталей,
  осуществляя настройку, чистку, или не используя инструмент. Извлечение аккумуляторного
  блока предотвращает случайный запуск, который может привести к серьезным травмам.

Рис.4

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ 

Прочитайте и следуйте всем инструкциям и предупреждениям данного руководства.
Перед началом эксплуатации зарядите аккумуляторы.

ВНИМАНИЕ! Схемы и рисунки в данной инструкции носят информативный характер
и могут отличаться от конструкции вашей модели. Производитель оставляет за собой
право изменять конструкцию и технические параметры изделия без предупреждения.

10
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПРОФИЛАКТИКА 

ВНИМАНИЕ! Если в воздуходувке возникли неисправности, не вскрывайте 
изделие, а обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Регулярно проводите чистку корпуса от пыли и мусора. 

В случае возникновения постороннего шума в двигателе немедленно выключите его и 
обратитесь в авторизованный сервисный центр для ремонта. 

В случае возникновения искрений или дыма, немедленно отключите изделие и обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр. 

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УТИЛИЗАЦИЯ

11

Длительное хранение

После окончания теплого сезона или в случае, если вы не собираетесь пользоваться 
воздуходувкой более 30 дней, следует соответствующим образом подготовить ее. Для 
этого выполните следующие действия: 

• Выключите воздуходувку и извлеките аккумулятор.

• Перед длительным хранением проведите полную очистку.

• Сотрите всю грязь с вентиляционных и впускных отверстий.

• Храните воздуходувку в проветриваемом помещении и желательно под чехлом, чтобы 
внутрь не попала пыль и грязь. Не накрывайте полиэтиленом, так как он не пропускает 
воздух, что способствует появлению конденсата, и как следствие, коррозии.

• Проверьте, чтобы все детали и болты были плотно зафиксированы. Если какие-то узлы 
или детали износились или имеют дефекты, замените их на новые.

Хранение изделия

• Храните инструмент в недоступном для детей месте.

• Избегайте помещений со слишком высокой или низкой температурой.

• Температура хранения инструмента должна быть от +5 до +40 °C.

• Оберегайте инструмент от прямых солнечных лучей. Лучше хранить инструмент в

  темноте или слабоосвещенном помещении.

• Не храните инструмент в полиэтиленовом пакете, это может способствовать повышению

  влажности, что нежелательно для электрического инструмента.

Хранить продукцию необходимо в закрытых или других помещениях с естественной 
вентиляцией, где колебания температуры и влажность воздуха существенно меньше, 
чем на открытом воздухе в районах с умеренным и холодным климатом, при 

0 0температуре не выше +40 С и не ниже -10 С, относительной влажности не более 80%, 
что соответствует условиям хранения 5 по ГОСТ 15150-89. 

• Аккумулятор нужно хранить отдельно от воздуходувки

ОАккумулятор рекомендуется хранить в теплом помещении при температуре не ниже +5 С 
при заряде 50-60% и подзаряжать каждые 2-3 месяца, чтоб избежать выхода из строя АКБ. 
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Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке 
производителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, 
атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным 
соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких грузов, что соответствует 
условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150-89. 

Никогда не оставляйте продукцию на срок более 30 и более дней, не подготовив её к 
хранению следующим образом: 

удалите загрязнения;

затяните все винты и крепления

 

• 

• 

При выполнении всех требований, изложенных в настоящей инструкции, срок хранения 
неограничен. 

Утилизация аккумулятора:
Старые батареи и аккумуляторы не являются бытовыми отходами, и должны 
утилизироваться в соответствии с действующим законодательством.
Доставьте непригодные батареи и аккумуляторы дилеру или сдайте в пункты сбора 
общего назначения.

Утилизация упаковки:
Упаковка состоит из картона и маркированной пленки, которая подлежит вторичной
переработке. Доставьте эти материалы в центр переработки отходов.

Аккумуляторы/батареи:
Литий-ионные.
Не бросайте батареи в контейнеры для мусора, в воду или огонь. Аккумуляторы/батареи
должны быть извлечены из устройства перед утилизацией. Аккумуляторы/батареи 
должны быть переработаны или утилизированы экологически чистым способом.

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Воздуходувка 
не включается

1. Выключатель находится
    в положение OFF ( ВЫКЛ). 

2. Проблема механического
    свойства.

Сильная
вибрация

1. На вентиляторе
    накопилась грязь.

1. Необходимо тщательно очистить
    вентилятор от грязи.

Вентилятор
не работает

1. На вентиляторе или
    во впускном отверстии
    накопилась грязь. 

1. Устраните засоры и проведите чистку.

Внимание! Перед поиском и устранением неисправностей обязательно выключите 
сначала воздуходувку и отсоедините аккумулятор от устройства. 

1. Переведите переключатель
    в положение ON ( ВКЛ). 

2. Обратитесь в авторизованный центр.

2. Проблема механического
    свойства.

2. Обратитесь в авторизованный центр.

2. Проблема механического
    свойства.

2. Обратитесь в авторизованный центр.



ДЕТАЛИРОВКА

BCВ20-2PU PRO

13



14

№ Название Кол-во

1 Кнопка включателя 1

2 Крышка левая 1

3 1

4 1

5 1

6 1

7 2

8 1

9 1

10 1

11 2

12 1

13 1

14 1

15 2

16 1

17 1

18 1

19 Винт 4

20 1

21 Труба основная 1

22 13

23 Электромотор в сборе 1

Кнопка самоблокирующаяся

Пружина

Включатель

Часть кожуха левая

Индуктор

Прокладка электромотора, резиновая

Электромотор

Фиксатор электромотора

Винт

Корпус аккумулятора, левая часть

Корпус аккумулятора, правая часть

Вывод контакта

Контакт приемный аккумулятора

Крыльчатка

Крышка правая

Часть кожуха левая

Винт

Труба, насадка передняя



BCВ20-4PU- 1 PRO
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№ Название Кол-во

1 Накладка левая 1
2 Кнопка 1

3 Кнопка переключения скоростей 1

4 Крышка корпуса левая 1

5 Решетка вентиляционная 4

6 Кнопка регулировки скорости 1

7 Включатель 1

8 Втулка вала 1

9 Винт 24

10 Основание электромотора 1

11 Винт 2

12 Крыльчатка 1

13 Гайка 1

14 Труба 1

15 Труба 1

16 Пластина защитная 1
17 Держатель аккумуляторной батареи 4

18 Контакт приемный аккумулятора 1

19 1

20 1

21 Винт 12

22 Крышка корпуса правая 1

23 Накладка правая 1

24 Болт 1

25 Болт 1

26 1

27 Болт 1

Электромотор

Держатель аккумуляторной батареи

Болт
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ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: NINGBO NANPU MACHINERY AND ELECTRONIC CO.,LTD
АДРЕС: NO.579 JINXI ROAD,HENGXI TOWN,YINZHOU DISTRICT,NINGBO,ZHEJIANG  
TЕЛЕФОН: 0086-574-83086055, 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ

ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ

ТАЛОН №1

На гарантийный ремонт 

(Модель:___________)

Серийный номер__________________________________________

Представитель ________________________________________
(подпись, штамп)

Заполняет торговая организация

Продан_________________________________________________
(наименование и адрес предприятия)

Дата продажи____________________________________________М.П.

Продавец________________/_____________________________/
(подпись) (ФИО)
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ТАЛОН №2

На гарантийный ремонт 

(Модель:___________)

Серийный номер__________________________________________

Представитель ________________________________________
(подпись, штамп)

Заполняет торговая организация

Продан_________________________________________________
(наименование и адрес предприятия)

Дата продажи____________________________________________М.П.

Продавец________________/_____________________________/
(подпись) (ФИО)
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19



Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и подпись предприятия)

Исполнитель____________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Владелец

_____________________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Дата ремонта__________________________ М.П.

Утверждаю
(Должность, подпись, ФИО руководителя ремонтного предприятия)

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и подпись предприятия)

Исполнитель____________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Владелец

_____________________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Дата ремонта__________________________ М.П.

Утверждаю
(Должность, подпись, ФИО руководителя ремонтного предприятия)
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